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Se obre la sesiÓn a las lQ~30 horas.

TEMAS 49 A 65, 68 Y 142, Y 67 Y 69 DEL PROGRAMA (contipuaciÓn)

DEBATE GENE~ SOBRE LOS TEMAS DE DESARME Y SEGURIDAD INTERNACIONAL

Sr. WAOANIS~U (Fiji) (interpretaciÓn del inglés), . Sr. Presidente,

Siendo és~a la primera intervenciÓn de mi delegaciÓn ante esta ComisiÓn en

est~ período de sesiones, permítame felicitarlo por su unánime elección a la

Presidencia de esta Comisión tan importante. Confiamos en que con su

experiencia y habilidad diplomática esta Comisión tendrá muchos logros en los

próximos meses. Nuestras felicitaciones se extienden asimismo' a los demás

miembros de la Mesa, y puede usted contar con la cooperación de mi delegaciÓn

en todo momento.

Es alentador ver que tras la desaparición de la bipolaridad y de la

querrafria, la comunidad internacional sique buscando un mundo más

pacifico, poniendo así de relieve el amplio tema de la paz y la seguridad

internacionales. En este sentido el liderazgo aswnido por las naciones

pode~osas es muy apreciado por las naciones pequeñas y en desarrollo como

la mía.

Puede parecer que los pequeños países'como Fiji no están'participando

plenamente er,¡ el proceso da desarme. Ello no significa que no neliS interese,

todo lo contrario. Se debe a muchas limitaciones~ por ejemplo, financieras.

Nosotros, en el Pacífico, nos hemos manifestado constantemente sobre los temas

que tienen relaciÓn con el desarme, especialmente en lo relativo a los ensayos

nucleares, porque nos han· afectado directamente durante decenios. Pero con

los acontecimientos actuales percibimos que comenzamos otra vez a respirar el

nuevo aire de supervivencia y quizá de una vi~amás longeva, e instamos a

toaas las naciones grandes ypeqúeñas, ricas y pobres, poderosas y débiles, a

persistir en el progreso del presente, ya que es éste el mismísimo requisito

previo para el mantenimiento de la' paz y la seguridad internacionales, y por

tanto debemos procurarlo todos·con vigor y decisiÓn.

Miaelegaci~J'laClO9'ecOnal1vioel aéuerdoentre los Presidentes' de los

Estados Unidos ydela Federación de Rúsia para 'reducir drástió8Illente':'sus

arsenalesnucleares,.especialment:e elacllerdo de la Cumbre de junio de este
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Sr. WAganisauc Flji

año para efectuar reducciones adicionales a partir de ahora y hasta el

año 2003. Bs nuestra dlscr.ta esperanza que puedan aplicarse mayores

reducciones en ~1 futuro ~' que todos los demás países nucleares sigan a

estos dos líder~s.

Fiji, como integrante del Gran Pacífico, recibe también con beneplácito las

morat@rias establecidas por Francia, Rusia y les Estados Unidos de América

respecto de los ensayos nucleares. Después de habernQs vista afectados por los

ensayos nucleares durante decenios, nuestra esperanza presente es qua estas

moratorias continúe~ de modo indefinido. Con esta fin, estamos plenamente de

acuerdo con Australia y Nuava Zelandia en que los paises del Pacífico Sur

debemos bU8car un ~ratado que establezca una total prohibición de todas las

pruebas para siempre y en t~dos los ambientes.

El Pacífico Sur tampoco está libre de los efectos de las armas químicas.

kl sistema de destrucción en el atolón Johnston es apenas un ejemplo de lo que

tenemos entre nosotros. Sin embargo, Fiji desea felicitar a los miembros de la

Conforencia de Desarv.a por haber concluido con éxito laB largas negociaciones

para la Convención sobre las armas químicas. La culminación de estas difíciles

neqociaciones es testimonio de lo que puede lograrse mediante la d9cisión

internAcional de cooperar para beneficio de la mutua seguridad.

, Si prohíbe la producción, el almacenamiento, la transferencia y el uso de

las armas químicas en cualquier circunstancia, la Convención efectuara una

contribución sustancial a la paz y la sequridad internacionales. A este

respecto, instamo~ a todas las naciones que participan directamente en la

Conferencia de Desarme ,a qU9 demuestren su empeño por lograr un mundo libre de

armas químicas apoyan~o las' re.soluciones y el traJ:'lajo del Comité Preparat~:do •.

El mUJ1do debe reconsiderar seriamente SUI§ actitudes y políticas para loqrar

un mundo libro de armas nucleares. Mi deleqación cree que las restricciones

impuestas ,a otros países por.las. elites nu.cleares con la esperanza de que eso

resolverá el prOblema de la proliferación nuclear seguramente no resolverá el

problema4e la proliferación. Lo que necesitamos es una solución no

discriminatoria Y POI' .tanto.requerimos sólo una, que consiste en eliminar todas

las armas de destrucción en masa y, por ende, las amenazas que de ella8'

derivan. Mi deleqación aplaude el liderazqo 'asumido por las P~tencias que

poseen arm~s nucleares del mUQdo e~este sentido. Creemos que mientras exista

una soluc~ón discriminatoria no puede ponerse fin a la proliferación.
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Mi delegación valora las distintas novedades regionales que han

acontecid~ o están aconteciendo res~ecto de la no proliferación nuclear: el

Tratado para la prohibición de armas nuclearas en América Latina - Tratado de

Tlatelolco, firmado ahora por Chile w Brasil y Argentina -; el establecimiento

de una zona libre de armas nucleares en Africa; el Tratado de Rarotonga,

firmado por los países del Pacífico Sur; la desnuclearización de la Península

de Corea, firmada por el Norte y el Sur; los compromisos asumidos por estados

recientemente independientes antes pertenecientes a la Unión soviética, de

unirse al Tratado sobre la no proliferación de l&s armas Ducleares (TNP) como

Estados no poseedores de armas nucleares; las conversaciones.de paz sobre el

Oriente Medio, y mucho más. Instamos a todos los demás países poseedores de

armas nucleares a escuchar las voces pr~ocupadas del resto de la comunidad

internacional. Al mismo tiempo instamos a todos los Estados que no las poseen

a que rechazen todas las formas de proliferación nuclear.

Aunque apreciamos lae distintas Dovedades relativas a la reducción y

destrucción de las armas nucleares y químicas, y también las iniciativas para

librar al mundo de la.proliferación nuclear, no debemos olvidar los numerosos

conflictos y l~chas armadas que acontecen en el mundo de hoy. Muchas

prolongadas luchas armadas aumentaron la pobreza en esos países e incrementaron

el hambre, y finalmente, otra vez, se espera que la comunidad internacional

proporcione el socorro necesario. Un ejemplo clásico es el de Somalia.

Todos sabemos que las luchas armadas que se libran en el mundo de hoy son

posibles merced a la obtención rápida y fácil y al libre flujo de las armas

convencionales entre organizaciones y Estados. Prácticamente siempre los

países inv()lucrados están infestados con armas, las fiue 'han entrndo legalmente

y las que no. Instamos a todos los proveedores y'receptor~sde armas a

asegurarse de que las transferencias de armas se desenvuelvan de modoleq!timo

y responsable; cada Estado debe desarrollar s~stemas transparentes y efecti'~os

para el control del sumi~iatro y demanda de armas.

Mi deleqación acoge con beneplácit:O la iniciativa de establecer 'en lss

Naciones Unidas un Registro de &rmas y también la preocupación de los países

desarrollados por asegurar el control de la transferencia intérnaciollil1 (le

armas. También nos complace ia ioiciativa que ha sido recientemente tomada

por los cinco principales países exportadores de armas, yesperamolS qae sus

esfuerzos conduzcan al. estableci.miento de un sistoma efectivoo'
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El Pacifico tiene a~senDles de a~as químicas y padoce los efectos do la

radiación atómica, como queda demostrado por el con~antimiento de una gran

nación en paqftr solicitudes de, indemniz8ciónpor d~os producidos por

radiaciones atómicas. Bl Pacífico ha sido escenario de numerosos ensayos

nucleares en el pasado y mi, reqión ha sido, durante decenios, laque más se ha

pronunciado sobre ,esta cuestión. Puede unoprequntarse por qué. Porque

vivimos en el Pacifico y la subsistencia de nuestros Bstados insulares

depende, en gran medida, de 10$ recursot,¡ del océano; nuestros medios de

subsistencia est~ siendo sistemáticamente destruidos por la contaminación del

aire y el mar y por la destrucción de los recursos oceánicos.

Somos conscientes de que nuestra región se está convirtiendo, lentamente,

en el centrQ de la atención mundial, tras la desintegración del comunismo en

Europa. Por lo tanto; nuestra preocupauión será aún mayor si continúa la

ca~rera de armamentos nucleares. Sin emh~rqo, somos optimistas y confiamos en

que los acontecimientos actuales y las iniciativas tomadas por las Potencias

poseedoras de a~as nucleares en relación con la prohibición de los ensayos

nucleares y los tra~ados sebre no proliferación nuclear y sobre armas

químicas, ponqan fin a la contaminación de nuestros medios de vida y aseguren

BU preservación.

Sr. DIMITRQV (Bulgada) (interpretación del inglés): Quisiera

hablar hoy sobre el tema 69 del programa, relativo al fortalecimiento de la

seguridad intetna~ional. Sin embargo, antes de abordar este tema no puedo

dejar de mencionar el importante acontecimiento en que todos participamos

ayer; me refiero a la,observancia de la Semenadel Desarme. La Comisión

todavía se encuentra. bajo la impresión causada por el informe' "Nuevas

dimensiones de la regulación de 108 armamentos y el desarme en la era'

posterior}l la guerrafda"(A/C.1/4717), presentado áyer por el Secretario

General de las HacionesUnidas, Sr. Boutros Boutros-Gha1i.

La deleqaciónde Bulgaria acoge con beneplácito la presen~ación de este

importante docwnento como una iniciativa oportuna que dará., , Begú~ se espera,

mayQr impulso aloe esfuerzos destinados a adecuar las .actividádes de la-s

Naciones Unidas a los nuevos problemas de nuestra época. Mi aeleqación'

estudiará. ,en profundidaael informe y presentará ideas más ponderadafl y

detalladas ,al respecto ..

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



Bspañol
AG/5/sb

,\lC. l/47/PV.20
-7-

Sr. Dimitroy. Bulgaria

Bn esta etapa puedo declar&r categóricamente, sin embargo, ~ue

compartimos el parecer expresado en el informe del Secretario General de gue

el desa~e tiene una pertinencia fundame~tal en cuanto a las necesidades de

seguridad internacion~l. Es uno de los pilares básicos de los esfuerzos

mundiales pata mantener la paz y la seguridad. Estamos plenamente de acuerdo

con el Secretario General en gue los tres conceptos gue propone, a saber, la

integración, la globbliz~ción y l~ revitalización, pueden conatituir el

fundamento del realce de los intentos internacionales en esta esfera.

Esperamos gue la rica base conceptual proporcionada en este informe, gue

bien podría titularse "Un Programa de Paz en materia de Cont~ol de

Armamentos", se vea seguida de medi~as adoptadas tanto por los gobiernos como

por la Secretaría, a fin de estabilizar las instituciones gu~ apoYan, las

&ctividades relacionadas con el dasarme, según se ven en la nueva perspectiva.

Volviendo al tema del que me ocupare hoy, quisiera recordar que los

profundos cambios en el mundo ocurridos recientemente han dado a la comunidad

inte=nacional \\Da oportunidad única para establecer un nuevo orden mundial

basado en la seguridad mundial y la coop6ra~ión entre lo~ Est~dos•. Las

Naciones Unidas,. en tanto gUe mecanismo universal para armonizar loa inteI'ese~

y las activ~dades de los Estados Miembros, tienen derecho a desempeñar un

papel clave en el establecimiento de eate nuevo orden.

El informe del Secretario General, "Un Programa de Pa.z", es una valiosa

contribución a la labor de la Or~nnización y representa una base conceptual

importante para una estrategia. amplia encaminada a l1alvaguardar y fortalecer

la paz y la seguridad. Mi país acoge con beneplácito las ideas que el

Secret~rio General aporta en relación con la diplomacia preventiva y el

establecimiento y la eonsoli~aciónde la paz. Estamos dispuestos a cooperar

con todos los demás países en los esfuerzos para fortalecer la capacidad de

las Nacio~es Unidas de consolidar, promover y.ma\\toner'la paz y la seguridad

internacionales. Debe. utilizarse plenamente el potencial de. la Carta' en este

sentido.

Bulg~ria apoya la idea de establecer nuevos vínculo$ entre las Nac.iones

Unidas y las organizaciones re9i~nales para abordar los temas de la qestión de

las crisis y la consolidación de la paz después de 108 conf:J,ictos, con vistas

a ampliar la efectlvidad de la.l~or de la Organización.
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Sr. Dimitrov, Bulgaria

La nueva arquitectura de seguridad europea y mundial está caracterizada

por normas y procedimientos institucionalizados respecto de la paz colectiva,

la contención de las crisis políticas y el arreglo de los conflictos. Estamos

tratando de aunar los esfuerzos regionales y mundiales en este campo.

Como país democrático que ha rechazado el régimen comunista totalitario,

Bulgaria participará activamente en la construcción del nuevo orden europeo y

mundial. Nos sentimos gratificados por el hecho de que muchos califican a

Bulgaria como "una isla de transición pacífica y estabilidad" en la subregión,

por sus esfuerzos para contribuir a la seguridad regional y mundial.

Una de las características más evidentes del proceso de democratización

de Bulgaria es la política exterior de mi Gobierno en los Balcanes. En este

momento de la historia, los acontecimientos políticos en los Balcanes son uno

de los elementos esenciales de la seguridad europea. El Gobierno de mi país

reconoce su responsabilidad al otorgar un cariz europeo a su política

balcánica, mediante la aplicación de los principios y mecanismos del proceso

europeo en las condiciones especificas creadas por las nuevas realidades en la

zona sudoriental de Europa.

La política exterior de Bulgaria en la subregión es compatible con las

normas europeas. Se opone firmemente al revanchismo histórico y rechaza el

enfrentamiento y las estructuras de bloques. Aspiramos a crear oportunidades

para promover relaciones mutuamente beneficiosas con todos nuestros vecinos.

Los instrumentos para alcanzar estos propósitos son el diálogo y la

comprensión, que permiten resolver los problemas actuales y futuros por la vía

política. Tenemos la firme intención de fortalecer las garantías para la

seguridad nacional de Bulgaria a través de la promoción de relaciones de buena

vecindad con todos los Estados balcánicos. En aras de este objetivo mi país

ha firmado tratados de amistad, cooperación y relaciones de buena vecindad con

Grecia, Turquía y Rumania. Se están preparando tratados similares con

Albania, Eslovenia y eroacia.

En la esfera militar, la seguridad nacional de mi país guarda relación

directa con el desarrollo de relaciones que faciliten una mayor apertura y

previsibilidad. Estamos luchando por deshacernos, de una vez por todas, del

legado de la época de la guerra fria que, durante largo tiempo, provocó

inestabilidad y constituyó una amenaza para los pueblos de la subregión de los

Balcanes.

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



Español
·""G/S/.h

A/C. l'47/PV. 20
'·9·10-

Sr. Dimitroy, Bulgaria

Un mayor apoyo económico de los países ae la subregión, junto con los

t~atados po1iticos que constituyen la nueva base juridicapara el desarrollo

de las relacion.. con nuestros v.~lnos y las medidas tomadas en el campo

militar, t~ndrian un ef6cto de~ididamente estabilizador. Buscamos elaborar

nuevas formas ~e cooperación. Junto con los demás paises del Mar Negro, hemos

tomado algunas medidas al ~e8pecto. Para ampliar asi el papel de los factores

económicos en la solución de las cuestiones politicas y estratégicas.

Bulgaria ha lanzado la idea de establecer un foro de Estado~ de Europa

sudoriental,. una vez que S9 solucione 1_ crisis en la ex Yugoslavia. Este

foro deberia adoptar una carta por la cual los p~isesde la subregión

declaraE'iuQ en fOlma conjunta, que no tienen recl~'1los ,ni ambiciones

territoriales. Creemos que orgáDizaciones tan respetadas uomo las Naciones

Unidas, la Conferencia ,sobre la Seguridad y la Cooperación en Europa (CSCE),

el Consejo de Europa, la Unión Europea Occidental y el Consejo d& Cooperación

del Atlántico Norte, podrían realizar importantes contribuciones a fin de que

la labor de ese foro resultara eficaz.

Esta iniciativa se conoce como el "Belsinki de los Balcanes". A nuestro

juicio, 68 una. opor~unidad realista para un nuevo comienzo en el desarrollo de

relaciones libres 4e 10lp~ejuiciosdel pasado y, ante todo, de reclamos

territorialea. Et'~a iniCiativa ha despertado gran interés por su potencial

positivó y 8U preocupación por labrar un futuro pacifico y durade~o para los

Balcanes.
,

La aplicación ~e los principios del Acta linal de Relsinkl para res90nder

a realidades especificas militares, politicas,soci&les y ambientales en los

Balcanes, 10 cual constituye, en definitiva, el centro de la idea de un "foro

de Relsinki en 101 balcane~", pOdria complementa~se c~nun programa de

recuperació~ economice. ele los paises de la ZOria, similar 81 biencoDoci,do Plan

Marsball.
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Sr. Dlmltroy, BulgarlA

Nuestra actitud ante la criaift de Yugoslavia y nuestro enfoque respecto

de las antiguas Rep1Íblicall yugoslavas que han declarado su soberania, es un

elementoesenelal de la política de mi pais en los' BalcaDea. Des4e el

comienzo mismo del conflicto, nuestra pclJ:tica ha estado dirigida a impecUr su

difusión y contribuir ti los esfuerzos de lá comunidad internacional por

encontrar unasoluclónpolitica.

Ya el 15 de enero del año en curso, Bulgaria reconoció a las cuatro

RepÚblicas de la antigua Yugoslavia que habian declarado su independencia, y a
. .. .

sus fronterás actualea. De ese modo, reconocimos 8U derecho a l~ libre

determinación y a ,la inv!olabil1daéi de sus fronteras, declarando ai mismo

tiempo. que no teníamos ningún reclama territorial.' Bs de vital importe,ncia
''.,' ..- "...... . . . '.' .,'; .•, ,-#.' '. - . '. - .•

para la seguridad en esta subreqion de Europa qua el a~tual conflicto se

localice y se impida su extensión. Mi delegación considera que, en la8

actuales circunstancias, un mayor progresÓ en el proceso de reconocimiento de

los cuatro Bstados tendrá un efecto estabilizador en los Balcanes.

R5dundaría en interés de t~dos los Bstados involucrados el hecho de que

se lograra una pronta solución de la crisis en la antigua Yugoslavia. Mi

Gobiernoharaspaldado todos los esfuerzos de la comunidad internacional

tendientes" a hallar una solución para este tráqico drama. Con miras a

~ontener el con~licto, crear una atmósfera de confianza e impedir posibles
' .. ',.' '. . "'.' :. . -"'. _.... .,:. . : ..'. ',',.

malentendidos, Bulgaria ha declarado de manera reitarada quo esta dispuesta a

aceptar el daspliegue de misiones de ,observadores eztranil!roll a lo largo de su

frontera cceldental. Ya trabajan en mi país ta!es observadores provenientes

de la Comunidad Burope&. Algunos contribuyen a la apli~acióDde las

resoluciones ,del Conseio de Seguridad. que imponen lÍuclones a Serbia y

Montenegro. Otros han,venido a lnvit~ci'ón nuestra parl1'r.eali:lar inspecciones
.' ~'- .', .

in sit;uafin de confirmsr la ausencia de preparativos militares d,stinados a

alguna partiCi~ación en el torritorio vecino.
, ,

BlGobierno bú19a~0 ha adoptado las medidas necesarias y estácumplieado

las reSOluciones pertinentes del Con~~;o de Se9Uridaá, a pesar de su
, .

repercus!ónadversa en nuestra economía.

Teniencloen cuenta elconfl1cto en la antigua Yugoslavia, mi Gobierno se

guía por la idea de desarrollar y fortalecer sus relaciones de buena vecindad

con todos los Estados balcánicos. Esta política alargo pXaso determina la
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Sr. Dlmitroy, Bulgaria

firme posición de mi pai~ ~e np participar con fuerzas armadas y armamentos en

~lnguna de ,~asoperaclones de mantenimiento de la paz en el territorio de la

antigua Yu~oslavia, Hacemos un llamamiento a todos los Estados balcánicos

para que apliquen el mismo criterio.. '

Mi Gobierno seguirá cooperando plenamente con la comunidad internacional

en la aplicación de las decisiones del Consejo de Seguridad y de la

Conferencia de Londres.

Como pais que ya no esta adherido a ningún bloque mllitar~ Bulgaria

procurael'l este momento sentar nuevas bases estables para su seguridad

uac:i:onal. Vemos que las garant:ias necesarias para nuestra seguridad están en

la part:.icipz¡ciól1 como miembros de pleno clerecho en las actuales estructuras de

s8quridad$uropeas. Mi Gobierno es muy consciente del hecho de que este

proceso to~ará a19~ tiempo.

Bulqada S~ apoya en una estrecha cooperación política y de seguridad

dentro del marco de 1& Conferencia sobre la Seguridad y la Cooperación en

Europa (~SCE), la, Comunidad Económica Europea (CEE), el Consejo de Europa, la

Orqanizacióndel Tratado del Atlántico del N~rte (OTAN), la Unión Europea·

Occidental yel Consejo d~ Cooperación del Atlánti.co Norte. 'La actividad de

miGobi~rno dentro del marco de la CSCE es parteinteqrante de los esfuerzos

encaminados aqarantizar su, seguridad nac.ional. Además, 8ulqaria toma parte

activa 'en los mecanismos del Consejo de Cooperación ,del Atlántico NOl'te, que

ayuda a las democracias ,orientales recientemente surgidas a vincularse
,'.,"'" :' o,,··: .. .... ,. . . ... :... .'. ,:' '... ;

/i!strechamen:te,conel munClo o~cidental.

Remos ..~coqido con beneplácito la declaración, de Roma de la OTAN, que

cumplementa,los laz~s transatlántlcos,entre las democraoias de Norteamérica y

de Europa, prop,~rclonando ,una "dimens.i~l1oriental", una al5óc!ac!ón de distinta

calidad con las nuevas d9mocraciaa de Europacentralyorlental.Bl

establecimiento de un mecanismo de consultas periódicas a nivel de Ministros

de Relacione,s Exteriores c,de Embajadore" ,de las nuevas democracias europeas

con el CO,nsej~ de Cooperación del Iltlántico Norte, «Uapone lacondderac!ón de

lás cuestiones de seguridad que atañen ala parte or~ental del continente.

Pensamos que.este proeeso,brin(1&una oportunidadparza salvar las diferencias y
laspercepeionesde seguridad1' cuidarse de no levantar barreras artificiales

dentro (1ela nueva asociación. ,
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~. Dlmltroy, Bulgoria

Junto con las dimensiones po1itlcasy militares de la seguridad, los

factores no militares iru adc;¡uiriendocada vez mayor importancia en el

proceso de mantenimiento de la paz. Vemos lfts fomas de cooperación

económica, política, ambiental, cultural y otras formas no militares de

cooperación .entra los paises de Europa y Norteamérica como un catalizador para

el establecimiento qradual de una zona de sequridad euroatl'ntica, basada on

los principios de la economia de mercado, el pluralismo politico.. los valores

dem~cráticos reconocidos universalmente y el respeto áe los derechos y

libertades de todos los pueblos. Los interesen de Bulgaria relacionados con

la sequridad, junto con los profundos cambios democráticos producidos en mi

pais,detf.i'rminansu lugar dentro de esta zona. Entretanto, la zona d~

sequridad euroatlántica será 'parte integrante del nuevo orden mundial, en el

que' las Naciones Unidas seguirán desempeñando un papel clave para la

preaervac!ón,lapromoción y el mantenimiento de la paz y .la seguridad

internacionales.

Sr. KHAMSY(RepúbHcaDemocrática Popular Lao) (interpretación del

fráncés): Sr. Prósidente: En nombre demidele~~~ión, tengo sumo plaeer en

felicitar efuaivament;ea usted por su elecci6n unó.nime a laP~esidenciade

estaimportante.Comisi6n. Vayan también mis c,¿lil;~as felicitaciones a los

d.)más miel1lbzoosde 'la Me$a~'

Desde;laflnalizaciónde la se~da guerra mund!al, la cuestión del

desarme' no ha. dejado de pr~o~upar a la comunidad internacio:Q"l, sobre ,.' ~;,;)~lIQ por

el·períod.o de antagonisllícideolóqicoque div!dió al.mundo en dos'bloq~~a

rivales y que 'se' caracterizó por una carrera 'desenfrenadade1os armamentos

más,perfeccion~dos, .t~ton\lclearesyotros,de destrl,lcción en' llIasacon\o

c9nvencionales.' Debemosreconocer.que en esos llIomentosla humanidádvivía

bajo la, amenaza permanente del holocausto que podía provocar un arsenal

nuclear capaz de,ciestruir varias'veces nuestro planeta'can.sólo unaminll1la

chispa. accidental'.

!toco después d~ su creac::iónt\ las Naciones Unidas, con los diversos

órqanos.qus fue'cre"ndo sucesivamente í?azoaatender lafj necesidades de ia

c;aúsa, tomó:en consideraci6nla cuestión del desarme dontro de'l marco de sus
, •. ' J..... ...•... . . ,

obliq~ciones:'yesfuerzcs para promover y. salvaguardar la paz ir la seguridad
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Sr. Damsy, RI¡nmUca
DÚqgrÁt:ica Popular [,ao

inter~acionale8, tal corno está previsto en ~uCarta. Ci.rt~~»\te, durante

el!tl período.se lograron algunos resultados importantes, pero realment& no se

vislumbrahaluz alCJUDa alfinol.deltÚDel, 111 cuanto .3- lPl pos.ibil1dad de

logrerelobjetivoúltimo del de~arme nuclear gea~ral tananhe~ado; y e~lo

debido a la práctica por los -dos bloque$ rivales de la política elel equilibrio

de fU~r:las, supuestamente pale'a mantene!' la pa= mW1c!ial, quecomÚDmente era

calificada de política del á«uilibrio del terror, coa todos 108 riesgos y

peligros de c¡ue.rra nuclear qtl18 podía eltigenC1r~r'••'

Pero, Clfltlde hace a1qunolh años, al entrar _1 mUlldo en una nueva era,. la

del final del enfr~J1t,amiento entre el ~8te yel Oeste, tenemos ahora derecho a

esperarfilue ,n el;futuro s@.ofrezcan ~rande,s oportunic1ades a lE. comunidad

internacIonal para llevar a'cabo, l\IobrEt J.a base de los resultados y acuerdos

ya logrados,.traba,os.más avanzados.entQdaslas 9sferas de la limitación de

armamentosl'.de~ desarme. -Estos trabajos a diferentes niveles - multilateral ..

regional o bilateral -,. por complejos ~uo ~ean, se completan naturalmente y

merecen filue la .' comunidad internacional los aliente y apoye con igual

importancia•

. En e:l,plan!> b1l.ateral, caba hacer not~r que la fima del Tratado para la

eliminación ,de los misiles de61cance intermedio,eD 1981~ entl'e los Bst:ados

Unidoa y la antigua Unión soviética,. dio impulso clecisivo'a:las negociaciones

arauas y difíciles que realizaban ambo$países sobre reducción de los

. armamentos nuclearf¡tlJ.' LoS ll',~uerdos sw:«nsivos concertados desd~entonces,

inél~i~os 108 ,no menos impgrtantes anunciados el mes de junio último por loe'

Estados.Unidosy la Federación<Cle Rusia, no han dejado de abrir nlt8Vas

persp9ctiva~r al deSSrm'3J1Ucle.ur completo,. tan l!!speradoy d,eseaClo portoc.'il\ .la

comunidad internacional. En este sentido"mi Clelegaclón abZ'1gala fb:mft

esperanza de ~ue 10sd9más Estados que tambiénp08sen ~rmaQ nucleares, en el
• ',," .... ',' ., . ': '," '.: .. -. ','" ",:,. - ,"" l.' . "

. moment\') aproplodo,se UnQvoluntadam8I1te,aesteproceso,Pll¡,a que algiíndia,

por fin, poc!am0l!l realmente" t.Acaminarnos hacia ,UD m,undo libre de "rmas
.' , . " '.

nucleares"en UD clima de verdadera Clistensión !DtQrDac!o~al.

* El Sr. Sub '(RepUblica de Corea)',. Vicepreside:4te, ocupa.
Presidencia. ';"
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Sr. DMlIIY, República
DemocrÁtica FQpqlar L§Q

La eliminación total y completa de las armas nucleares en el mundo no

tendria sentido &i todos los Estados, especialmente las Potencias ~ue pos~en

armas nucloares o las ~ue pueden poseerlas no pusieran fin definitiva~ente a

los en:sayos para la fabr!cac!gn o el perfeccionamiento de sus nuevas armas aún

mús adelantadas y mortíferas. Al respecto, tiene importancia primordial la

Conferencia de Enmienda de los Estado~ partes ~n el Tratado por el que se

prohíben los ensayos con armas nucleares en la atmósfera, el esp~cio

ultra~erreatre y de~ajo del agua. Mi delegación apoya totalmente la idea ~$

convocar.dicha Conferencia en el curso del año próximo, una vez que se le

hayan dedicado minuciosamente todos los preparativos necesarios. En este

mismo orden de i~eas cabria rendir homenaje a ciertas Potencias poseedoras de

armas nucleares que han aceptado practicar unilateralmente una moratoria de

ensayos nucleares. Mi delegación desea que las demás Potencias qua aún no lo

han hecho se unan a dicha moratoria, para que, a la postre, lleguemos a la

~esació~ completa y definitiva de estos ensayos.

Sólo después de haber llegado a eliminar todas las armas nucleares

exis~~nte8 y puesto fin definitivamente a estos ensayos podremos hacer

pre~alsc~~ el carácter no discrimin~torio y el alcance universal del Tratado

sobre la no proliferación de las armas nucleares (TNP), el cual, hay que

decirlo, aprovecha solamente a las Potencias que poseen dichas armas y

alienta, en cambio, a quienes son potencialmente nucleares, a dedicarse a su

investigación y fabricación. Ya resulta imperiusQ que todos nosotros salgamos

de. este círculo vicioso.

En momentos en que inic~amos el debate sobre el desarme, no hay nada más

reconfortante que enterar~os de que el proyecto de Convención sobre la

prohibición del desarr~llo, la producción, el a:J.macenamientoy el empleo de

arma&', qu~micas. y sobre lS~ destrucción ya pudo ser preparado y será presentado

a lamay~r brevedad posible para su aprobación en el actual periodo 4e

aesiones ~e la Asamblea General. Mldelegación se felicita asinceramente .antG

este logro y desea rendir homenaje a a.llS autores" el Presidente y 10/3 miembros

del Comité ae! boc para la Conferencia t'IuncUal de Desarme, de Ginebra, por este

valióso resultado. Es sumamente aconsejable que la aplicación eficaz de esta

Convención dospués de su entrada en vigor no dej9 de dar nuevo impulso a otras

n~gociacioneJ multilaterales para concertar, lo más rápidamente posible,

acuerdos sobre laprohiblclón de otras categorías de armas de destrucción en
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k. lthamlY, República
Democrática 2Qpular Loo

..

moso, inclusive los mrmasnucleares. Sin embargo, mi delegación compa~te las

inguietudes de la mayoría de loo paíseft en desarrollo sobre la aplicación de

ciertas cláusulas de esta Convención, cuyas interpretaciones discriminatorias

podrían perjudicar su soberanía nocional y trabar su de8ar~0110, espe~ialmente

en materia de t~ansferencia de tecnol~gía con fines pacíficosw

Mi delegación concede especial importancia a la cuestión de la

transferencia d8 armas así como a la de la transparencia y el control en

materia de armamentos. En ef9cto, estas dos cuestiones eütán íntimamente

vinculadas y para que puedan contribuir eficazmente a la promoción y el

mantenimiento de la paz y la seguridad universales, no deberían contemplar

solamente a los usuarios potenciales de estos armamentos. Si debe culparse a

los somalíes por su gue~ra fratricida y a los habitantes de Bosaia y

Berzegovina por su conflicto étnico, aún más deberíamos culpar a quienes les

proporcionan armas y, además, a c;¡uie'~es las fabricaa. La transparencia y el

control deben, pues, abarcar a todos los sectores, comenzando por la etapa de

la investigación hasta la utilización, pasando por la producción, el

almacenamiento, la transferencia - sea comercial o gratuita, pública o

clandestina - y el depósito, aplic~ndose a todas las categorías de armamentos,

incluidas las:quesatán destinadas a utilizarae en el eapacio ultraterrestre.

El problema del registrosolemente tendría su razón de ser si todos los

Est~doa aceptaran el principio de la transparencia y el control que acabo de

plantear.

La paz y la seguridad internacionales no se basan únicamente en la

limitación de armamentos y el desarme. Mientras millones de seres humanos

slgar, sufriendo desnutrición, hambre y enfermedades, y mientras otros .millones

sigan viviendo en la pobreza absoluta, no se puede pretender que haya paz y

seguridad en nuestro mundo. Los eSfuerzos emprendidos por la vía del desarme

general y completo deberían, pues, ir ap~réjados con los esfuerzos para la

recupera~ióneconómicay.social 81'1 los países en desarrollo. Los recursos
;" '", , ,,", ,.,,' ,,: " ",', " " " ,o,; ,"liberados por la reduccion de armamentos sn loe pa1sesdel Norte podr1an

c:ontribuiraún más eticazmenteIII la aplicación de programas de asistencia para

el desarrollo de los paises~el Sur, los cuales, en un mundo cada velll In'S

interdependientey cooperl'tivo ya no teadrian necvJidad, por su parte, de

dotarse de·un ejército por encima de SUIS recurSos propios y de lSullverdaderas

necesidades de defensa•
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Sr. lOlams:!, República
Democrátiya Popular Lao

Con este ánimo y en este nuevo contexto, mi paí$, 1& República

Democ~átic~ Popular Lao, se ha sumado ~ los estuerzos comunes de 108 demás

países de 4~estra región para promover la comprensión mutua, la confianza

rací"roca y la cooperación, al adherir muy recientemente al Tratado de Amistad
\ . 1-,' ,

y Coop~ración en el Asia Sudoriental, de 1976. Al hacerlo, se propone

contribuir a cons~ruir juntos a nivel regional una paz y una estabilidad

rsales y dura~era~, sobre c~ya base podríamos dedicar la mayor parte de

nuestros medios y recursos al desarrollo. económico ~ so~ial para elev~r el

nivel de vida de todo nuestro pueblo.

Sr. VAZQUEZ (Argentina): Sr. Preeidente: Permítame felicitarlo por

su elección como Presidente de la Primera Comisión de la Asamblea General an
. '.. '.

su cuadragésimo sépt~mo período de sesiones. Asimismo, me complace felicitar

a loS aemál1 miembros de. la Mesa.

Apoyamos la unificación del debate general de los temas de desarme y

seguridad internacionalw Al respecto, me permitiré efectuar algunos

consi~~raciones que están comprenaidas dent~o de aqu~llos ámbitos.

El Qrden Cie la. posguerra .fria está en plena construcción, y a cada. uno de

los actores del.planeta nos toca una responsabilidad en su.diseñopara

garantizar que los principios básicos como la democracia, las libartades

individuales y los derechos humanoS continúen plenamente vigentes."

El Sr. patokallio ·(Finlandia), Vicepresidente, ocul?ala Presidencia~

"
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Ir. "I¡ye" Argentina

Nos hallamos en un mundo en plena transición. Ru.stra visión es ~ue el

mismo abre a la hvmanidad una ventana d. oportunidad.s inéditas en la

historia. Traspasar eaa v.nt~ay esplorar las oportunidad.sabiertas es el

desafío de final 4. este siglo. Mi Gobierno tiene una ac~itud positiva frente

a 108 cambios que se vienen operando y la voluntad de colabora~, en la escala

de aus recursos, en la nueva arquitecturaenmarcba.

La grav. crisis en la ex Yugoslavia, el resurgimiento de lo.

nacionalismos y ele ancestrales conflictos·étnieos demuestran lQ mucho que

debemos andar para aleanlar la estabilidad a que aspiramos. Aún así, .

éonsideramoaCJUe en su. conjWlto el mundo ha dado pasos fundamentales hacia

adelante ..

En el campo del desarme nu.clear, los reoultados obtenidos durante el

último año son alentadores. tas dos mayores Potoncias en la materia continúan. , .
y profundilan sus procesos bilaterales de reduccion de las armas nucleares, al

tiempo que se advierte una tendencia hacia la dis~inución de los ensayos

nucleares.

El GobierDo argentino respalda con más firmela y convicción CJU' nunca la

plena vigencia del sistema de seguridad colectivo d. las Raciones 'Unidas y

apoya cJecididament. alColls.jo de Seguridad, responsable prineipal del

mantenimiento de la pal y la seguridad internacional.s.
, . .
Para nosotros,· la plena vigencia, y operatividad de los mecanismos de la'·

Carta de las R&ciones Unidas esclavo en dos sentidos. Bs vital para la

humanidad e~ s~conjunto,por«lle sin pal Y. ain seguridad difícilmente podamos

enfrentar coneficaai. los grandes problemas del muncSo. Ba, asimismo"

,condición necesaria ,para el avance de los ,interesesindividuele.'yconcretos
, ,',- . . '.' . . .

de la Argentlna,ya que los obj.tivos de crecimiento y 4e8arrol,10 dependen no

sólo del propio esfuerlo,sino aalmismode la exist.nciade uD contexto

internacional 4.. distensiónycoop~raclón,dolldetengan plana vigencia la

Carta de. laaRaciones Unidas y el derecho internacional.

TGmbién nuestra .. signlficativeparticipaciónen lal'1I8rla d. Proteccion d~

las Raciol:les Unidas (UNPROFOR)y otras operaciones de mant.nimiento delapal

ayuda a comprender laposlcióndel Gobierno argentino. ".• ConsideramoS CJu,e ••s

una obligaciÓn d. toCIos los Bstados contdbuiractivamtnt••n .'1 .sfu.~.o

pacificacSor4e las ,Raciones Unidas. por,ello,.stamosiJltroduoien4or.f'ormDs

eD la estr~cturainstituclonalmlU.tar.con miras a estar meior preparados para
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Sr. ViSguOI, Argentina

una participación regular en la8 operacio~.s de mantenimiento de la pas.

Nuestra disposición política sobre este punto es clara.

Consideramos del mayor interés las ideas y su~erencias del Secretario

General contenidas en el docwnento "Un Programa de Pal". Las mismas merecen

ser examinadas a la brevedad por la comunidad internacional. A este respecto,

me permito recordar la propuesta efectuada por los países integrantes del

mecanismo de consulta y concertación politica, denominado Grupo de Rio, en el

sentido &e la conveniencia de que la Asamblea General preste debida atención

al docwnento mencionado.

Bs evidente que les Naciones Unidas por sí solas no podrían responder a

todos y cada uno d. los conflictos internacionales. De al11 la necesidad de

fortalecerlos mecanismos regionales. En esa lógica, hemos contribuido con

nuestros vecinos en la consolidación de un auspicioso marco subregional.

El clima de armonía ycooperació~ entre los paises del Cono Sur americano

es UD verdad&ro eiemplo para el mundo. Bsa situación es resultado de

promisorios acuerdos de integración económica, como 31 Mercado Común del Sur

(MERCOSUR), y de me4idasconcretas de fomento de la confianla y la

transparencia en el campo de la seguridad. Nuostros paises .stán firmemente

unidos en 10 lucha·cC)ntra la pról1feración de las armas de destrucción en

masa. En el caso particular 48 la Argentina, tal como 10 ozpresara nuestro

Ministro, de Relaciones Bxteriores en el debate general de la Asambloa General

durante el presente periodo de 8esiones, ese compromiso es uno de los ejes

fundamentales do nue~tra política nacional y ha sido repetldamenteprobado con

hechoscoDcretos.

SC)nparticularmentllsignificativos loa logros ea la relación entre la

Al'geDt~nayel aradl. Bn menos de dos años, ambos paises suscribimos un

acue~do .bilateralde salvaguardias nucleares, establecimos la Agoncia

Brasileiio~Argentina de CC)ntabllidaél y ContrC)lde Materiales Nucleares (ABACC);

firmamQs UD acuerdo de salvaguardias completas con el OrganismQ Internacional

de Energía Atómica (OIBA)', CJU' ya ha sido ratif1cadopor mipais, firmamos

junto l.\ Chile y ,otros países una.declaración proscribiendo las aranas quimicas

de la subregión e impulsamos exitosamentemo4ificaciones al Tratado de

Tlatelolco, para permitir su plena vigencia. Este rápido.proceso'esuna

cont~ibución fundamental a desterrar definitivamente las armas de destrucción

en masa 4e Duestra región.
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Sr. Vózgyez, Argentinª

Los cambios ~fectuados al Tratado de TlatelQlco son muy positivos, pues

introducen garantías antes ine~istentes sobre el mecanismo de control, las

inspecciones especiales y la preservaci9n de ~os secretos tecnológicos. Por

tal razón, la Arge~tina, el Brasil y Chile nOs hemos comprometido a iniciar

con prontitud el proceso de aprobación legislativa ,de las ,enmiendas. Tenemos

la convicción dé que en pocos meses toda la'~~#ca ~atina y el Caribe estarán

protegidos por la plena vigencia de una zon~ l:ibre.de armas nacleax:~s.

También es importante subrayar que la de~ominada Declaración ,de Mendoza

sobre las armas químicas y biológicas, ,de septiembre de 1991, coincide,

plenamente con la Convención sobre las armas q~imic~s recientemente n~gociada

en Ginebra. Esta Convención cuenta con el apoyo de la Argentina y representa

un éxito indudable ,en la lucha contra la prolifera.ción ~e l~s,armas de,

de2trucción en masa.

En adición al esfuerzo subregional, la.Arqen~ina ha demostrado su firme

compromis~ con la no pro;iferación mediante ~l dictado de un decreto que

rí!glamenta las eXl?ortaciones sensitivas, nUcleares, químicas, bacteriolóqicas

y misilísticaa.Este instr~ento establece r~qui~itos muy eStrictos y la

necesidad de una licencia previapara~sas exportaciones. Además, incorpora

al orden jurídico argentino i~nportantes entendimientos internacionales, como

los lineamientos del Régimen de Control"del.~ Tecn~logía de Misiles (MTCR) y

la denominada Lista Australiana de Productos Químicos. Establece también que

la Argentina coordinará su acción sobre la no proliferación con otros países

que tienen un enfoque similar.

Siempre con relación ala no proliferación, deseo subrayar que la

Argentina consid~ra que el Consejo de Seguridad y el OlEA deberán desarrollar

un papel crecientemen~e activo en ~ste tema., Apoyamos las propuestas

pertinentes del Director General ded,icha agencia,y estimulamos una estrecha,

colaboración de la misma con el Consei,o de SEtgurlcla4.

Uno de ,los tem~s que, para la. RepÚblica Argentlnaha' adquir.ido una,

justificada,prioridad es éld~, la transparencia en materia de ,armamentos. La
" ••••••• : ,,'.. o •• ;,., ".' ...... ',". "'.,' • ,;' :,:" ',.'

aprobación (I~la resolución 4Ci/36L constitu)'ó, a nuestro juicio, un punto de

partida (le ~ proceso qu~ contrib\1i,rá a una mayor pre4ecibili4ad y, con ella,

a la paz y ,la 'estllbilidad en, la, es~enapol.ítlcalnt,erDacional.
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Sr. VÁzgue" Argentipa

El Registro sobre transf.r.ncias d. armas convencionales establecido en

la Secretaria General es una herramienta útil a la que todos los Estados

deberian contribuir a fin de contar con un instrumento de alert~ temprana y de

medida real de la voluntad politica de lo~ Estados de avan,ar por la senda de

J,a cooperación, evitando malentendidos y sin que a~ecte de m~do alguno el

derecho de legitima defensa conEagrado por la Carta.

E~ este sentido, la delegación argentina desearía registrar su

oatisfaoción por la presentación del informe del Grupo de Expertos

Gubernamentales que, bajo l~ eflca, presidencia del Embajador del Reino de los

Países Bajos, Hendrik WageDmakers, trabajó en la elaboración de los

procedimientos técnicos necesarios para el funcionmftiento del Registro y las

modalidades para su expansión.

Los esfuer,os del Japón, al organi,ar una reunión ampliada en Tokio, con

la participación de los Estados representados en el Grupo y otros considerados

relavantes par~el ézito final del proce~o, merece también todo nuestro

reconocimiento.

Cr~emos que el terreno está listo para dar los prim~ros pasos en mat~ria

de intercambio de información sobre transferencias de armas convencionales.

El eje~cicio que se abr~ante nosotros puede tener implicancias históricas, o

bien reducirse a ser un .sfuerlo fallido más, lo que puede y debe evitarse.

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



Español
JGC/9/eb

A/C.1/47/PV.20
-20-

Sr. Vázguel, Argentina

Por su parte~ la Conferencia de Desarme tiene t~!én u~e responsabilidad,

indelegable al respecto. La Convención sobre las armas químicas, que

felizmente acugemos este &40 en la Asamblea, ya no agotará los recursos

humanos y material~s del órgano de Ginebra, que podrá. conr~grarse de forma

sistemática ~ ~on determinación al tratami~Dto del tema 9 de su agenda:

"Transparencia en materla de armament', s".

Sr. PAE(República Popular Democrática de Corea) (interpretación del

inglés): El deseo de la hwr.anidad es constru~r un nuevo mundo pacífico Yl

libr&, un objetivo que tiene que lograrse mediante esfuerzos conjuntos.

Las Naciones Unidas, al considerar la paz y lasequr!dad internacionales

como su ideal fundamental, han hecho esfuerzos continuos desd, su fundación

para la consecución de ese o~jetivo. El proceso de arreglo pacífico de la

cuestión de Camboya y las brillantes perspectivas de unidad nacional, paz,

independencia y soberanía en ese pab. son vív:idos,ejemplos de los esfuerzos

realizados l"0r 1aa Naciones Unidas.

Si bien la guerra fría y el enfrentamiento Este-Oeste han terminado, las

controversias entre los países, los conflictos étnicos y el enfrentamiento

Norte-Sur están en aumento. Se ha creado una atmósfera c.'te 4i4logo Y.

neqociaciones globales, pero la amenaaaa la paz ylaseguridad continúa sin

disminuir. Debido al desequilibrio de fuerzas están surgiendo tende~cias no

dioimuladas hacia la dominación, suprimiendo por ~a fuerza a otros países y

haciando al mundo unipolar.

Un requisito fundamental para la paz y la seguridad internacionales es

garantizar la soberanía política de todos 108 faíses y la 19ualda,d en la

política interll1acional a.través4e la democratización de las relaciones

internacionales. Un ideal fundamental de la Carta de las Naciones Unidas es

que los pueblos vivan en paz y libertad y 109'renlaprosp~r1dadcomún.através

de relaciones, internacionales democráticas y equitativas, UDa "paz" que

permite ladomlnació~y.la BublU9'acióDnopue~econsiderarse como paa

verdadera. Mientras haya maniobras para violar la soberanía de otros países

es inevitable la .lucha <le los pueblos contra ellas y la paz y la seguri,dad

inter~acionales se encontrarán en peligro.
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Sr. Pate República Popular
De~ocrática de Corea

Todoe los paises y pueblos tienen el derecho a elegir y desarrollar sus

propias ideologías y sistemas sociopolíticos de acuerdo con las realidades y

condie1ones históricas de su país. Sin embargo, actualmente hay una

tendencias en laarelaciones internacionales de transgredir un país la

soberanía de otros destruyendo y derrocando SUBsistemas sociopolíticos,

imponi~ndo de este modo su ideología, opiniones y valores a los demás. Esto"

a su vez, causa desconfianza y enfrentamiento político y militar entre los

países y las naciones y pu~de hacer pasar a los países de una situación de

distensión a otra que lleve al borde de la guerra al acelerar la carrera de

armamentos.

Las fuerzas extranjeras y las bases militares estacionadas en otros

países, un legado de la guerra fría, supone un desafío a las aspiraciones de

los pueblos de erigir una nueva sociedad internacional democrática.' . Hacerse

pasar como una fuerza de policía internacional mientras estacionan sus tropas

en otro país con la excusa de prevenir la guerra es una violación de la

soberanía y dignidad de ese país. Creemos firmemente que ningún país debe

buscar la hegemonía regional o el establecimiento de una zona de influencia ni

estacionar fuerzas o bases militares en otros países.

Con relaciones internacionales caracterizadas por una interdel?endencia

siempre creciente es más urgente que nunca mantener el principio de equidad en

las soluciones bilaterales o multilaterales a las cuestiones internacionales.

El mundo nunca podrá estar en paz mientras se permitan arbitraried?4es y

privilegios especiales en los asuntos internacionales ~ ciertos países. Todos

loS países sonlguales, con independencia de su tamaño o nivel de desarrollo.

Cuanto mayor sea el país mayores la responsabllidadque tiene de ser fiel a

loS principios de igualdad y justicia internacionales.

El .deseo', que t1ellen loa pueblos de'paz· y seguridad internacionales se

centra ahora'enla. cuestióJi de democratizar las Na~iones Unidas, la

Org~izaci.ónprincipalpara negociar las cuestiones mundiales, y en aumentar

su eficacia ysu pape!.. Reestructurar las NacloneSUnldas de manerá

democrática es~a'formaprácticadeellminarlaarbitrariedaCl y los

privilegios y de resolverdeforrnaequltativa las cuestiones internacionales,
. .

de conformidadconlos!ntereses de la mayoría de lospa:!ses.
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Sr. Pat. República PQpular
DemocrÁtiga de Corea

Se. han planteadoreclentemente propuestas det~lladas y constructivas para

UDa ~eforma d6mocrática de las NOQiones Unidas en me.dio del interés creciente

de la c::omunidadinternBcional.

La forma, de garantizar' la paz y la seguridad. e~ la península coreana, que

se encuentra EIr)' una situación central del1.sia norol'iental,elS, después de

todo, lograrla reunificación coreana. Los acontec1mientos inesperados que

han tenido lugar en la península de Carea este año han atraído la atención del

mundo hacia, la 'situación de la peninsula coreana. Se impulsaron brillantes

perspect':'vas<'paraeJ, desarme y la distensión en la península coreana, así como

para ,su reunificación,con'larealiz8ciónndel AcuetdoNorte-Sursobre

reconciiiación,no agresión, cooperación e intetcambiosy la Declaración

Qonjunta sobreladesnuclearización de la península coreana~

El compromiso del norte y del sur de no luchar entre sí ydetrabajar

juntos en pro ,delareunificacion nacional demostró que ninguna fuerzG

extranjera ni di,fere»,cias de ideologías o de sistemas puede dividir a'nuestra

nación. También demostroque los expertos de la cuestion coreana son los

coreanos del norte y del sur, y que en todo caso la voluntad de nuestra nacion

e.s 109rarla' paz y la reunificación mediante la fuerza independiente de

nuestra nación.

!loyen'día lo.que es importante para, solucionar la cuestión de 1",

r,ellnificación son los .esfuerzos conjuntos del norte y del eur para aplicar

totall1lente,elAcuerdo'y conducir a ia nacion hacia la, reunific",ción por medio

de una confederación. Lomas importante en la aplicación del Acuerdo

Nort.e-Sur, es rechazar.· toda injerencia ezter!l~.mediante la e.dhesión a una

posicion independiente, que ea el pri~cipic, fundamental del Acuerdo.

LaindependenCi(es.el suste~todelos países y naciones asi.como de los

sel.'es humanos. Cambios recientes> en las relaciones internaclonaleshaJl

fortalecidoaúnmis>el.deseoque ,tienenuest:ro.pueblo deinde~end.nc!ayhan

renovado su confianz,a,en el sistema soc1alistaele9ido por él mismo.
, . ',' ."'.'> ~",':"'" ,.::>,':" .,"'. ..' . " ..... " .',' ... ' ' , #'. .'

En la actualidacl, .ell vista 4e la telldenc:ia hi!lcia elcUalogo, la

r~conci1iaciODylademC)c:rac::iaenlasrelacioDes interllac:iollales; nopued..

convencéfa nadie laantigllaformade penlSa~·que. ,consiste en buscar 108

propioslnt~rese~ viplando lai'ndependencÚ.a de otrosp8Íses mecSiallte la
,: .. _ ..... :...... , '" ": c'", ':'.:. """. '

présiony la·f"e,rza.
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Sr. Pak. RIPública PqpUlar
DlmQcrátlSA di Corla

, La t~reáprlmor4.1al que ahora le ,corre,pode a n"estrQ ,pais ~íJ explorar el
',.,' " _.' .-'- . .. - - .' - .

~amllloqu.,"lev. a una reunlflcaclon.Justa ..y pacJ.flca. Ala 'lu. de las '
'-', ". _;" " . ti .'. - ' • - " < .- . ~

condlcionellJ.spec3.fica~.de la penJ.nll~la, de Corea, don4eezJ,aten,dlatintaa

14easy ~l~te~as"hernos presenta40 lapropu••ta para lareualficación a través
'. . ':';'.

de una c(»nftlde~~clóDbasadaen,unanación,»D Bstado, 4~. sistemas y'dos
• - ,. " , • ~ • • - > ' • ". ; , .-~ - ,. • , ' • !

. I.I~

qObiorllOs ~ "

Podemos decir que, se han lSoluc1onac1QprOblem,,; i~áll1cOQ en la realización
" ,." " '1" . ", '.

del.a~eunlflcaciólldel. pai.~d·lute.laco.nfederaclon, dell4e c¡ue se crearon y
.' . , . ' -~ , ,.' - '"

entraron en funci.onamiento comité~coniuntos.ens.ctore.tales como el militar
~,.,. , ~ " . -. - - ",', -. . . ' , - - - . ' '

y el economice, de acuerde. con lo .cUllpuest;oen,el Acue~do Norte-Sur.
.... . . '. ~". : ',' ''-.- . ' .' . " "

'. " -, _" _ _ '(¡jI - ,'." _ i
El Gobierno de nuestra RepúJJlica hafatodos los esfuerzos porloqrar,

nuestro objetivoflnal de .lt'eunificaClióll promoviendG continuamente la

a~U.caclónd.1Acuerdo,Nort;e~SUrYel.proceso.de .reunificeclónque ya ha
, ' '. ,o, :. '. • ,o' • _ .

.comenlllAdo•.
.."\
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Sr. Pa', República Popular
DemocrÁtica de COrea

Un aD~tourgente que deba resolverse hoy eD r~lacion c~n la cuestión de
garent!zar la Pt',1I en la pen:LR\3ula de Corea e5 el de declarar juridicamente
~ermil'.lado el ~stDdodeguerra, que basta el dia de hoy ha durado 40 años,
desde que se suspendió temporalmente la guerra de Coroa.

E». cuanto al acuerdo de armisticio, estipv,la'la 8ul!pensión de las
acc:ionesmilitares de l~s partes be,ligeran,tes pero no~a terminación jurid,ica
del estado de guerra. Tal estado de armisticio provoca una situación
sumamente'ODormal, én la cual se abusa de ia bander.' de l.as Naciones Unidas
como símbolo.de una de las partes ~lIi guerr~ en la línea de demarcación militar
de la pen~nsulade Corea. Ello produce graves daños a la imagen de las
Naciones Unidas'.

La ezp:resión IfF~erzas de las Naciones Unidas" en Corea del Sur es
meramentes1mból!ca, y de hecho no tiene Dada CJUe ver con las Naciones
Unidas. Es, evidente que una situación tan irregular no puede prolongarse. Si
se arria la ,bandera de las Naciones Ul~idas en la línea de demarcación militar
y se toman ~edidas para la rotirada del comando de las Naciones Unidas, se
crearán la$ condiciones para que mi pais participe más activamente en las
actividades de las Naciones Unldas,yse contribuirá también a la reunificación
pacífica de Corea y a la paz mundial.

Las partes legales implicadas en la guerra de Corea son, naturelmente~ mi- .,- - .-, .,"-. .' - - -.. :.. .' . '. . ."'. :'.,' . . . .' ..pan y las NacionesUnidas, pero es obvio para el mundo que las verdaderas
partes impiicadas son mi país y 10m Estados Unidost

Espero que la comu41dad internacional preste detenida atención 8 esta
cnestiÓn.

Bl ,'PRESIDENTE' (interpretación de11nglés)' Tiene la palabra el
represe~tante'de 'la Santa Sede.

,-, ,Atlobiapo MARTINO (Santa Sede) , (interpretación del ingles): Deseo
felicitar efusivamell~~ al Sr. Elarabypor haber si40 elegi40 Presidente de
estaimportanteComiaión, asi como tambléDIl los dem's miembros eJe la Mesa.. ,", "', < ," '- "-,,, , , , ,., ','." ': ~ " " "',' ;,-,--; " , ,~Una vez lilas" nos reunlmosen un, momento en gue laesperanla y el temor se
entrQcruzanen el programa humanol la esperanla éle que, un mundO de
esclarecimiento'y cambio político posterior' • la guerra fria p~eda'c~ndUc!,r a

::. -;".- ",.' -: ",:.'-,.': - " ,',' , ,:",:' ,:' ""~-,', .:-'" , ", " > '>' -,:~;.~ ",'un futuro nía••eguro para toda la humanidadl el temor 4e gue lo.,odioll etnlcos·
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ArlObl~o Hortina. Santa ~ede

y locales que terminan en repetidos conflictos puedan conducir a mayor

sufrimiento y desintegración da las sociedades. Es cierto ~ue la incertidumbre,

la desestabilización yla imprevisibilidad son los si~~~e de los tiempos; sin

embarqo, desde la última ocasión en que ,nos ¡reunimos, se ha realizado un avance

en el reconocimiento político de los r~~ui.sitos de la verdadera paz.

La nueva comprensión de la seguridatl.. enun'!:iada por la Reunión en la

Cumbre del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas celebrada el 31 de

enero de 1992, constituye un tema ~ue debe ser desarrollado. Los dirigentes

mundiales emitieron una declaración que contenía el siguiente Duevoanálisis:

"La ausencia, de querr~ y de conflictos militares entre Estados no

asegura por sí misma la pa~ y la seguridadinte~nacioDales. Las causac

no militaras 4e inestabilidad en las esferas económica, social,

humanitaria y ecológica se han eonvertido en amenazas a la paz y la

seguridad." ($/PV.3Q46, pág. 143)

Así, eldesaf~o que se nos presenta ahora es el de un programa integrado

para la seguridad muncUal. Enfrentados a múltiples amenaZBe para le

supervivencil!A de la hwnanid&d, los adversados del viejo .• c?nflicto 'Este·~Oeste

no estáD ya en lados opuestos; ahora se enfrentan. al mismo~eliqro, ~en

claramente ilustrado por la división de la humanidad en. un Horte rico y un Sur

pobre. Cada día que transcurre ae hace más claro que todolJ los países .tendrán

necesidad de cC;)orerarpara luchar contra lC)aprob~ema. mundiales. críticos: el

futurode.laa armas nucleares, la proliferación de las armas 4e d~5trucción en

masa, lápobrelaqeneralizada, la destrucción del medio ambiente, el
-: •. ,- ',' ',',. < .. ',. : ':' ;.... - , ',' .. ' . - •

terrorismo internacional, el tráfico de drogas y el agotamiento de los

recursos no renovables. La creación de un marco jurídico y político

internacional e~icalY estable requiero un enfoque cabal de. la paz mundial, la

justicia social, .el desarrollo económico y la· protec,c1ón· del medio amtIien~e.

Lapolíticade~ poder debe dar paGo al gobierno del derecho entre los

Estados. Son n,ecesllrios trelt elemento~quf) se refuerzan mutuamente. En

primer lugar',lasnaciones deben, deCl1dirse,tal y como se comprometieron la

hacerlo al firmar la Carta de, las Naciones Unidas, a'solucionar 10sc~nfl1ctos

por medios pacíficos, :omo la mediación, el arbitraje y laneqociación. En

segundo lugar, deben fort.alecerse las instituciones internacionale., como la

Corte Internacional de' Justicia, los orqanismos reqio~alesy los órqanos

subsidiarios 4elas Naciones Unidas.. E:o tercer lugar, ~ebe movilizarse la

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



Español
MJRI7/eb

AlC.l/47/PV.20
-33-35-

Arzobispo Martino, Santa Seq~

opinión pÚblica, y en ello las organizaciones no gubernamentales tienen un

papel vital que desempeñar.

La Santa Sede reconoce en el importante informe del Secretario General.

Sr. Boutros Boutros-Ghali. "Un Programa de Paz". una llamada a avanzar

precisamente en esa dirección. Las propuestas prácticas que ha hecho para

fomentar la diplomacia preventiva. el establecimiento y el mantenimiento de la

paz son un paso adelante fundamental en la identificación de un mecanismo para

resolver conflictos sin recurrir a la guerra. Mi delegación ha prestado

especial atención a lo que el Secretario General llama "consolidación de la

paz después de los conflictos" (A/47/277. párr. 5). es decir. medidas para

identificar y apoyar estructuras para solidificar la paz con el fin de evitar

que se vuelva a caer en el conflicto. Tales medidas incluirían desarmar a las

partes anteriormente en guerra. la destrucción de las armas., la repatriación

de refugiados. la capacitación de personal de seguridad. la supervisión de

elecciones, el fomento de la protección de los derechos humanos y la reforma

de las instituciones gubernamentales.

Al igual que el Secretario General. mi delegación observa.

" ••• una percepción moral cada vez más generalizada que une a las

naciones y a los pueblos del mundo." (Al411277, párr. 15)

Esto asigna a la Organización una misión más amplia. que no era posible en los

paralizantes años de la guerra fría, consistente en tratar las causas más

profundas del conflicto: la desesperación económica. la injusticia social y

la opresión política. Ahora tenemos más confianza en que el peligroso devenir

de la humanidad puede modificarse, es más. mejorarse. acabando con el

debilitante nexo entre el militarismo y la seguridad. El mundo no debería

desperdiciar la posibilidad de desmilitarizar las políticas de seguridad. que

se ha abierto en este momento histórico de transformación.

El objetivo de la desmilitarización global es reducir el papel del poder

militar en las relaciones internacionales. Esto alcanza más allá de la

reducción de las fuerzas hasta la reformulación de las políticas nacionales

para declarar que la guerra no es útil ni necesaria y que los preparativos

para la guerra socavan la seguridad común. Es preciso romper la cadena de las

tecnologías para la guerra. Las políticas alternativas de seguridad deben

hacer posible vivir no sólo reduciendo armamentos sino aboliendo la guerra.
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Bl año pasado fue testigo 4e un acuerdo parareducir~ en proporciones

radicales, el vasto arsenal de ~~as nucleares que poseen las dos principales

Po~encia8~ Después de varios años de negociación, a~ ha logrado un proyecto

de convención para prohibir la prOducción da.armas químicas. Un Registro de

Armas Convencio~ales se está organizan~o en las Naciones Unidas. La,Santa

Se4e aplaude estos logros y quiere expresar su pleno apoyo tanto a la

Convención sobre las armas químicas coma al Registro de Armas Co~~encionales.

Debe señalarse, sin embargo, que estos p~sos notables impulsan al proceso de

desar~e pero no son perfectos por si mismos.

Quienes aspiran a un mundo más seguro por medio de la reducción de las

armas nucleares d80en darse cuenta de que la espad& nuclear que pende sobre

nuestras cabezas no puede ser eliminada a manos que ,todos los países reduzcan

drásticam~nte sus armas. convencionales, de manera que anulen ~us capacidades

ofensivas, y esas reducciones convencionales profundas y amplias no se darán

mientras nO se afiance una verdadera. voluntad p61ítica de deaarmo y de

transparencia en el comercio dé armas, haciendO posi~le la creación de

instituciones internacionales para reforzar la pazo Eso significaría

realmente abolir la guerra y elevar;4 la civilización humana al nivel

propaesto por Dios.

U~Punto ~rincipal de estos nuevos esf"erzos porfom6ntar la confianza y

la cooperación en la comunidad internacional es el de ampliar los esfuerzos
,', 'Q¡ , . •

para lograr una. moratoria en los ensayos nucleares,para obtener. el tan

larCJlUIIe.~te anhelado,Tratado .de prohibición completa. de· los ensayos nucleares.

El mundo S8 acerca ahora más que~nunc~ a un ~istema ~ue podría detener todos

los ~nsayo,s nucleares en todos, los p,a18e8 y para siempre. Tal proscripción es

eS,encial. fara la prolonge.ción .exitosa del Tra.tado· sobre la no pr.oliferación de

las armas nucleares (TNP)más e.~láde 1995. El presente está pob¡ado de

posi~ilil1~de~ que no de~en.desperdicl"rse. Ya no bae~e. &implemente con

rtaiuair las reservas nucleares. El mundo debe ava~zar he.cia la abol1c!ónde

las ~rma~ nUiCleare~ por mE'ldiode una prohi];)!c!ón uniyersal. y no

discriminatoria, con una intensa ln13pecciÓnco~cretada.por.unaautoridad

unive~lS~l. Uu!' nadie, 8e atreva a ~dec~r que~sto ,es ..inalc~nzable ~ ya. que en la

histoda reciente hemo,s, sido te~.t!<;:ol!l de la concreción de, acontecimientos

positivos antes impensables.
> '" '... . ~' . , ..'. .' • '.- . . . ',' •
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Arzobispo MArtino, Santa Sede

"•••

Vivimos un momento en que los sueños de ayer han pasado~· ser la realidad

de hoy. La peligrosa estrategia de la disuasión nuclear está pasada de moda.

Las armas nucleares son innecesarias. La propia guerra no tiene cabida on un

mundo en que la seguridad colectiva se ha convertido en la característica

dominante.

No ha terminado en absoluto el trabajo de esta Comisión. Por medio de

sus resoluciones y su intercesión, debe alentar el abandono histórico del

militarismo. Debe fortalecer las medidas de fomento de la paz, detener la

proliferación de armas de destrucción en masa, detener el comercio de armas y,

con una sola voz, alentar la inmediata negociación de una proscripción de los

ensayos nucleares.

Esta actividad, progresiva y esporanzadora, preparará el camino para

obtener una paz duradera. El fin de la qUerrafría significa que los gastos

dedicados a seguridad militar pueden ser ahora reemplazados por gastos para la

s$guridad de la gente. Una reducción de sólo el 3' anual proporcionaría un

dividendo de paz acumulativo de 1~5 billones de dólares de los EE.UU. en el

decenio de 1990. Tal como lo ha señalado Su Santidad el Papa Juan Pablo IX:

"El transferir [a.10& países en desarrollo] los enormes recursos

deriv~dosde tal transformación constituye UD nuevo esfuerzo de

colaboración y solidaridad entra pueblos y naciones."

A través de los siglos la Iglesia ha proclamado las palabras del Profeta

raaías:

" ••• y tornarán susespaaasen rejal'! de 'arado, y sus lanzas en hoces

(rsaias 2-4)

Nuestra esperanza está ahora en el florecimiento de la inteligencia y la

acción. ACc!óncomún, seguridad común, es la realidad de la·nueva era. '

Sr. PRASAD (Nepal) .('interpretación del ingJ.es); Señor Presidente:

Permitame expresar.el ·agradecimiento de mi deleg8c:ión·por lo.manera.tan

eficiente conqueha.eatadousted dirigiendo las deliberaciones de esta

importante Comisión. C~n una persona de sus conocimientos, expedencia " ..

habilidad en la Presidencia, confiamos enqueeJ. .trebajo de la Primera

Comisió.n en esta sesión de. la Asamblea General se vea coronado porel~:a:ito.
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Sr. Prasad, UQpal

El debate sobre el de8arme y la seguridad internacional tiene lugar ea

medio de profundos'cambios en lal!$ relaciones internacionales. Una de las más

importantes características dela'percepc!ón de la po,.~erra·fríaha sido el

creciente ~nfo~ue sobre los aspectos no militares de la seguridad. La

reducción de armamento y el desarme, especialmente en la esfera de las armas

nucleares y de otras armas de destrucción en masa, siguen detentando la alta

prioridad ~ue merecen. Sin embargo, tal como hizo notar el Secretario General

en su. declaración de ayer en la observancia de la Semana del Desarme, ha

llegado el momento de integrar la reducción de armas y lois temas d6 desarme en

una más amplia estructura de progr~~a internacional de p~z y seguridad.

Mi delegación comparte plenamente las observaciones del Secreta~io

General, y acoge con beneplácito su informe· sobre las nuevas dimensiones de la

reglamentación sobre armas y desarme Ein.la era postador a la posguerra fda.

Vemos la integració~ de las cuestiones del desarme y la seguridad en el debate

de esta Comisión como un paso hacia esos may~res objetivos.

Los cambios de largo alcance·de~ue hemos sido testigos han reducido en

cierto modo el riesgo de una9uerranuclear. Este impulso histórico hacia la

eliminación de las armas nucleares generado por el Tratado para la eliminación

de los misiles de alcance intermedió yde menor alcance' (INI!') ha sida

manteni~o por medio de la conclusión del Tratado entre los Estados Unidos y la

Unión'de Repúbli~as Socialistas Soviéticas sobre la reducción y limitación de

las armas estratégicas ofensivas (START). Nos complace que el Senado de 109

Estados Unidos haya ratificado recientemente a~uel Tratado. Nepal se

congratula pOr el Acuerdo Conjunto alcanzado en el verano de este año entre

los Estados Unidos y la Federación de Rusia sobre nuevas reducciones

significativas en los arsenales nucleares. Sinceramente esperamos que las

constantes redücciones en los arsenales nucleares de los dos más importantes

Estados poseedores de ~stas armas aliente a los otros Estados poseedores de

armas nucleares a unirse al proceso.

L~ proliferación de las armas nucleares ha sido durante mucho tiempo tema

de profunda~reocupaciónporala comunidad internacional. La desintegración

de la antiguCl. Uni.ón Soviética s~ ha aqregadoa esta prfltocupación muna'ia.l. En

estos tiempos de incertidumbre,' el Trat¡;s.do sobre la no proliferación (le laS
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Ix. Prasad, Nopal

armas n~cleares (TNP) sigue siendo lo piedra angular de la cooperación

internacional. Con la adhesión d. China y Francia, el TNP ha logrado renovada

vitalidad. También hemos visto con satisfacción el .unc!.o de lCazajstán,

Ucrania y Bfllarús de que adherirán a ese Tratado. Mi delegación apoya

firmemente la opinión de ~ue 01 TNP debe fortalecer••, lograr adhesión

universal y prorroga~se con plazo ilimitado más allá d. 1995.

La cesación de los enEayos ,de armas nucleares sigue siendo un objethro

prioritario erlel campo del desarme nuclear. La coacertación de un amplio

Tratado de prohibt"ción completa de 108 ensa"os nucleares será UD paso

primordial hacia el fortalecimiento del TNP. Acogemos con beneplácito la

moratoria sobre ensáyos nucleares anunciada por Francia y por la Federación de

Rusia. Asimismo, nOl'ilcomplace la medida de los Estados Unidos tendiente a la

limitaciór& dé los ensayos. Mi delegación lamenta la impotencia de la sesión

de 1992 de la Conferen.ciade Desarme para restable.cer UD comité especial para

la prohibición. de los ensayos nucleares. Esperamos sinceramente q:ue el

impulso generado por los recientes Jlcontecimientos stitrá aprovechado para

avanzar decisivamente hacia una amplia prohibición completa de. los ensayos.

Mi delegación se complace aeq:ue lo Confarencia de Desarme haya concluido

finalmente.sus negociaciones sobre la tan. esperada convención sobre los armas

q:uímicas. Esper~osla pronta.entrada en vigor de esta histórica convención,

q:uepone fuera de la ley a todo una categoríode armas ae deetrucción en masa.
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Sr. Prasad, Ne~al

Lo transparencia en materla de armamentos y el Registro 4e Armas

Convencionales, de los Naciohes Unidos, son temas importantes en el programa

de desarme. Remos recibido con interés el informe del grupo de expertos o

este ,respecto. Esperamos sinceramente que el funcionamiento de este nuevo

instrumento de las Naciones Unidas se oriente por ia necesidad de mantener el

delicado equilibrio entre'los derechos y los responsabilidades de los Estados

participantes.

En loS últimos años el desarme convencional y las medidas en el plano

regional han'estado recibiendo 'lo atención qúe merecen. RemQs visto que las

medidas de fomen~ode lo seguridad y la confianza desempeñan un papel

importante en la creación de', condiciones favorables para lo limitación de los

~rmamentos y el desarme. Tales medidos deben tomar en cuenta las

consideraciones y las percepciones de seguridad peculiares de las regiones

afectadas.

En este contexto, deseo referirme a. los trabajos del Centro Regional de

las Naciones Unidas para la Paz y el Desarme en Asia y el pacífico, que tiene

su sede en Katmandú, Napal. Las fructíferas deliberaciones en un ambiente

informal, bajó los auspicios del Centro Regional de katmandú, han sido

reconocidas como UD gran avance hacia el estudio de las medidas de fomento de

la seguridad yla confianza y otras opciones conezas aplicables a la delicada

región de Asia y el Pacífico~; En' vista de la importancia cada vez mayor de

los criterios regionales, el Centro desempeña un papel destocado como foro en

el que los diplomáticos, académicos y expertos pueden debatir las cuestiones

de desarme, la reducción de armamentos, la paz y la seguridad. A pesar de sus

importantes posibilidades en estos campos, el buen funcionamiento del Centro

depende de generosas'cont,ribuciones voluntarias. Mi delegación cree que

alentar a los Centros y apoyar sus actividades mediante contribuciones

voluntarias nos beneficiará a todos.

No puedo termina,r mi ,intervención sin reiterar la. con'Vicción de mi

delegación de que las Naciones Unidas tienen un papel ,fundamental que

desempeñar eXl l~as(era de la l1mitacióndearmamentos, el desarme y la

seguridaa.. 'LCJiil; cambios fundamentales t!tn las relaciones intel'nacionales

brindan a esta Orgauización una oportunidad única. Hemos visto los resultados

positivos de la dec,isión de racionalizar los trabajos de la Comisión de

Desarme. Enelpel'Íodo'desesiones sustantivoc!e este año, la Comisión de
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Sr. Pralad, Hepal

nesarme adoptó una s,rie de 4irectrices y recomendaciones relativas a la

informaciónobietiva en cuestiones de desarme. lo cual constituye un logro

importante. La Conferencia de ~sarme ha marcado un hito al aprobar la

Convención mundial que prohíbe las armas químicas y debería concentrarse ahora

en otros tea,s importantes de su programa. especialmente los relacionados con

el desame nuclear. Bl Instituto de las Hacione. Unidas de Investigaciones

sobre. el nesarme (UHIDIR) satisface una gran necesidad de la comunidad

internlcioualde contar con investiga~iones independientes y profundas acerca

de los dilStintos·aspectos del desarme.

Bl derecho a la defensa propia e" sacrosanto y osi lo reconoce la Carta.

Sin embargo. la actual ob.esión con la seguridad militar es incompatible con. ' " " " ' ,.' .la vision del orden mundial posterior a la guerra fr1aal que todos

aspiramos. Bsta Organización constituye el foro para..que"..todos los países.

grandeoo pequeños. fuertes o déblles. trabaien iuntol!\ en aras de esos

objetivos.más amplios.

Se leVanta la sesiÓn a lal 11.SQ boros.
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